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The First Book of Moses, called Genesis 

                        PkHêO_È=ò 1 = J �̂¥¼†Ç°=ò 
                                    ‹¬$+²“    

        1  Pk†Ç°O^Î° Í̂=ô_È° ƒ�’¶=¶¼Hê‰×=ò�#° ‹¬$lOK³#°.   2 ƒ�’¶q° x~ŒHê~¡=òQê#° ‰×́ #¼=òQê#° LO_³#°�   pH›\÷ JQê �̂Î 
 [�=ò Ì„á# H›q°à†ÇòO_³#°�  Í̂=ôx  P`Çà[�=ò�Ì„á# J…ìÁ_È°    KÇ°O_³#° 3  Í̂=ô_È°Ð"³�°Q®° H›=°àx „¬�°H›Qê "³�°Q®°H›eïQ#°. 
4  "³�°Q®° =°Oz ³̂á#@°“ Í̂=ô_È°   KÇ¶K³#°�  Í̂=ô_È° "³�°Q®°#° pH›\÷x "Í~¡°„¬~¡K³#°.  5 Í̂=ô_È° "³�°Q®°#ä›½  „¬Q®�x†Çò, pH›\÷H÷ 
~ŒãuJx†Çò À„~¡° Ì„>ÿ“#°. J‹¬ë=°†Ç°=ò#° L Î̂†Ç°=ò# H›�°Q®Qê XH› k#=¶†³°#°.    6 =°i†Çò  Í̂=ô_È°Ð[�=ò�=° �̂Î¼ <ùH› 
q‰§�=òH›ey P [�=ò�#° D [�=ò�#° "Í~¡°„¬~¡KÇ°#°    QêH›x „¬eïH#°. 7  Í̂=ô_È°  P  q‰§�=ò KÍ‹²   q‰§�=ò  ãH÷Ok
[�=ò�#° q‰§�=ò g°k [�=ò�#° "Í~¡°„¬~¡„¬Qê P ã„¬Hê~¡=¶†³°#°.    8 Í̂=ô_È° P q‰§�=ò#ä›½  PHê‰×=°x À„~¡° Ì„>ÿ“#°.
J‹¬ë=°†Ç°=ò#° L Î̂†Ç°=ò#°  H›�°Q®Qê ï~O_È=  k#=¶†³°#°. 9  Í̂=ô_È°ÐPHê‰×=ò  ãH÷O Î̂#°#ß [�=ò  …çH›KË@<Í  ä›�~¡ó|_� 
Pi# <Í�  H›#|_È°#°QêH›x „¬�°H›Qê P ã„¬Hê~¡=¶†³°#°.   10 ^Í=ô_È°Pi# <Í�ä›½ ƒ�’¶q° Jx À„~¡° Ì„>ÿ“#°,   [�~ŒtH÷ P†Ç°# 
‹¬=òã Î̂=ò�x   À„~¡° Ì„>ÿ“#°,Jk =°Oz Î̂x ^Í=ô_È° KÇ¶K³#°.11 Í̂=ô_È°ÐQ®_�Ûx q`Çë#=òeKÇ°óK³@Á#° ƒ�’¶q°g° Î̂ `Ç=° `Ç=° *ìu 
 ã„¬Hê~¡=ò  `Ç=°…Õ q`Çë#=ò�°Q®� „¦¬�q°KÇ°ó   „¦¬�=$H›Æ=ò�#° ƒ�’¶q° "³òe„²OKÇ°QêH›x„¬�°H›Qê P ã„¬Hê~¡=°†³°#°.12   ƒ�’¶q° 
Q®_�Ûx  `Ç=° `Ç=° *ìu ã„¬Hê~¡=ò   q`Çë#=òeKÇ°ó K³@Á#°,  `Ç=° `Ç=° *ìu  ã„¬Hê~¡=ò  `Ç=°…Õ q`Çë#=ò�°Q®�  „¦¬�=$H›Æ=ò�#° 
"³òe„²O„¬Qê Jk =°Oz Î̂x Í̂=ô_È°   KÇ¶K³#°.13J‹¬ë=°†Ç°=ò#° L Î̂†Ç°=ò#°   H›�°Q®Qê =ü_È= k#=¶†³°#°.  14 Í̂=ô_È°Ð
„¬Q®\÷x   ~Œãux   "Í~¡° „¬~¡KÇ°#@°Á  PHê‰×  q‰§� =°O Î̂°  *Õ¼`Ç°�°  H›�°Q®°#° QêH›x†Çò, Jq  ‹¬¶KÇ#�#°  Hê�=ò�#°  k#
‹¬O=`Çā~¡=ò�#°      ‹¬¶zOKÇ°@ïHá †ÇòO_È°QêH›x†Çò,  15 ƒ�’¶q°g° Î̂ "³�°yKÇ°ó@ä›½ JqPHê‰× q‰§�=°O Î̂° *Õ¼`Ç°…ÿá †ÇòO_È°
QêH›x†Çò „¬eïH#°�  P ã„¬Hê~¡=¶†³°#°.  16 Í̂=ô_È°   P ï~O_È° zù„¬æ *Õ¼`Ç°�#°,J#Qê „¬Q®\÷x  U�°@ä›½ Ì„ Î̂í  *Õ¼ux ~Œãux
U�°@ä›½ z#ß *Õ¼ux #H›Æã`Ç=ò�#° KÍÌ‹#°. 17 ƒ�’¶q°g° Î̂  "³�°yKÇ°ó@ä›½#° „¬Q®\÷x ~Œãux    U�°@ä›½#° "³�°Q®°#°  pH›\÷x 
"Í~¡° „¬~¡KÇ°@ä›½#°    18  Í̂=ô_È°  PHê‰× q‰§� =°O Î̂° "Œ\÷ #°OK³#°�  Jk =°Oz Î̂x  Í̂=ô_È° KÇ¶K³#°.    19J‹¬ë=°†Ç°=ò#°
L Î̂†Ç°=ò#° H›�°Q®Qê   <Œ�°Q®= k#=¶†³°#°  20 Í̂=ô_È°Ð  r==ò  H›ey KÇeOKÇ° "Œ\÷x   [�=ò�° ‹¬=°$kœQê  „¬ô\÷“OKÇ°#°
QêH›x†Çò,  „¬ä›Æ½�°  ƒ�’¶q°Ì„áx PHê‰×  q‰§�=ò…Õ ZQ®°~¡°#° QêH›x†Çò    „¬eïH#°    21 Í̂=ô_È°  [�=ò�…Õ "Œ\÷ "Œ\÷ *ìu
 ã„¬Hê~¡=ò  [�=ò�° ‹¬=°$kœQê „¬ô\÷“Oz# =°‚¬ð =°`Çā¼=ò�#°, r==ò H›ey KÇeOKÇ° "Œ\÷ #xß\÷x, ^¥x ^¥x *ìu ã„¬Hê~¡=ò
 ï~H›ø�°Q®� ã„¬u „¬H÷Æx ‹¬$lOK³#°. Jk =°Oz^Îx ^Í=ô_È°  KÇ¶K³#°. 22 Í̂=ô_È°Ðg°~¡°„¦¬eOz Ja�=$kœ‡ÚOk ‹¬=òã Î̂ [�=ò�…Õ 
xO_�  †ÇòO_È°_Èx†Çò, „¬ä›Æ½�°  ƒ�’¶q°g° Î̂ q‹¬ëiOKÇ°#° QêH›x†Çò,  "Œ\÷x  Pj~¡ÞkOK³#°. 23  J‹¬ë=°†Ç°=ò#° L Î̂†Ç°=ò#° 
 H›�°Q®Qê J~ò^Î= k#=¶†³°#°.    24 Í̂=ô_È°Ð"Œ\÷ "Œ\÷ *ìu ã„¬Hê~¡=òr==òQ®� "Œ\÷x, J#Qê "Œ\÷ "Œ\÷ *ìu ã„¬Hê~¡=ò 
„¬‰×Ã=ô�#°  „¬ô~¡°Q®°�#° J_Èq  [O`Ç°=ô�#°  ƒ�’¶q° „¬ô\÷“OKÇ° QêH›x „¬eïH#°�   P ã„¬Hê~¡=¶†³°#°. 25 Í̂=ô_È°  P†Ç¶ *ì`Ç°� 
ã„¬Hê~¡=ò J_Èq [O`Ç°=ô�#°, P†Ç¶*ì`Ç°� ã„¬Hê~¡=ò „¬‰×Ã=ô�#°, P†Ç¶ *ì`Ç°� ã„¬Hê~¡=ò <Í�#° ã‡÷ä›½ ã„¬u „¬ô~¡°Q®°#° KÍÌ‹#°
Jk =°Oz^Îx ^Í=ô_È° KÇ¶K³#°. 
      God creates heaven and earth. 1:1 In the beginning God created the heaven and the earth. 1:2 And the earth 

was without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face of the 
waters. 1:3 And God said, Let there be light: and there was light. 1:4 And God saw the light, that it was good: and God divided 
the light from the darkness. 1:5 And God called the light Day, and the darkness he called Night. And the evening and the morning 
were the first day. 1:6 And God said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from the 
waters. 1:7 And God made the firmament, and divided the waters which were under the firmament from the waters which were 
above the firmament: and it was so. 1:8 And God called the firmament Heaven. And the evening and the morning were the 

second day. 1:9 And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry land appear: 
and it was so. 1:10 And God called the dry land Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that 



it was good. 1:11 And God said, Let the earth bring forth grass, the herb yielding seed, and the fruit tree yielding fruit after his 
kind, whose seed is in itself, upon the earth: and it was so. 1:12 And the earth brought forth grass, and herb yielding seed after his 
kind, and the tree yielding fruit, whose seed was in itself, after his kind: and God saw that it was good. 1:13 And the evening and 
the morning were the third day. 1:14 And God said, Let there be lights in the firmament of the heaven to divide the day from the 
night; and let them be for signs, and for seasons, and for days, and years: 1:15 And let them be for lights in the firmament of the 

heaven to give light upon the earth: and it was so. 1:16 And God made two great lights; the greater light to rule the day, and the 
lesser light to rule the night: he made the stars also. 1:17 And God set them in the firmament of the heaven to give light upon the 
earth, 1:18 And to rule over the day and over the night, and to divide the light from the darkness: and God saw that it was good. 
1:19 And the evening and the morning were the fourth day. 1:20 And God said, Let the waters bring forth abundantly the moving 
creature that hath life, and fowl that may fly above the earth in the open firmament of heaven. 1:21 And God created great 
whales, and every living creature that moveth, which the waters brought forth abundantly, after their kind, and every winged fowl 
after his kind: and God saw that it was good. 1:22 And God blessed them, saying, Be fruitful, and multiply, and fill the waters in 
the seas, and let fowl multiply in the earth. 1:23 And the evening and the morning were the fifth day. 1:24 And God said, Let the 

earth bring forth the living creature after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth after his kind: and it was so. 
1:25 And God made the beast of the earth after his kind, and cattle after their kind, and every thing that creepeth upon the earth 
after his kind: and God saw that it was good. 

 

                        ^Í=ôx ‹¬Þ~¡¶„¬=°O^Î° #~¡°_È° KÍ†Ç°|_È°@ 

         26. Í̂=ô_È°Ð=°# ‹¬Þ~¡¶„¬=°O Î̂° =°# ‡éeïH Kù„¬C# #~¡°�#° KÍ†Çò^Î=ò� "Œ~¡° ‹¬=òã^Î„¬ô KÍ„¬�#° PHê‰× „¬ä›Æ½�#°     
„¬‰×Ã=ô�#° ‹¬=°‹¬ë ƒ�’¶q°x ƒ�’¶q°g° Î̂ ã‡÷ä›½ ã„¬u [O`Ç°=ô#° U�° Î̂°~¡°  QêH›x†Çò „¬eïH#°.  27 Í̂=ô_È° `Ç# ‹¬Þ~¡¶„¬=°O Î̂°     
 #~¡°x ‹¬$lOK³#°� Í̂=ôx ‹¬Þ~¡¶„¬=°O^Î° "Œx    ‹¬$lOK³#°� ¢‹Ôëx Qê#° „¬ô~¡°+¬µxQê#° "Œix ‹¬$lOK³#°.28 Í̂=ô_È° "Œix      
Pj~¡ÞkOK³#°�Z@Á#QêÐ g°~¡° „¦¬eOz Ja�=$kœ‡ÚOk q‹¬ëiOz ƒ�’¶q°x xO_�Oz ^¥xx …Õ„¬~¡°KÇ°Hù#°_�� ‹¬=òã Î̂„¬ô KÍ„¬�#°    
PHê‰× „¬ä›Æ½�#° ƒ�’¶q°g° Î̂ ã‡÷ä›½ ã„¬u rqx U�°_Èx ^Í=ô_È° "Œi`Ë K³Ì„æ#°.   29^Í=ô_È°ÐWkQË ƒ�’¶q°g° Î̂#°#ß q`Çë#=ò    
eKÇ°ó  ã„¬u K³@°“#° q`Çë#=òeKÇ°ó =$H›Æ„¦¬�=òQ®� ã„¬u =$H›Æ=ò#° g°H÷zó    †Çò<Œß#°� Jq g°Hê‚¬ð~¡=°Q®°#°.  30 ƒ�’¶q°     
g° Î̂#°O_È°  [O`Ç°=ô�xß\÷H÷x PHê‰× „¬ä›Æ½�xß\÷H÷x ƒ�’¶q°g° Î̂ ã‡÷ä›½ ‹¬=°‹¬ë r=ô�ä›½#° „¬KÇóx K³@Áxß†Çò P‚¬ð~¡=°Q®°#x      
„¬eïH#° P ã„¬Hê~¡=¶†³°#°. 31 ^Í=ô_È° `Œ#° KÍ‹²#k †Ç¶=`Ç°ë#° KÇ¶z#„¬C_È° J KŒ�=°OzkQ® #°O_³#°. J‹¬ë=°†Ç°=ò#°     
L Î̂†Ç°=ò#° H›�°Q®Qê P~¡= k#=¶†³°#°.                                                                                 
Man created in the image of God.  1:26 And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let 

them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth, and over 
every creeping thing that creepeth upon the earth. 1:27 So God created man in his own image, in the image of God created he 
him; male and female created he them. 1:28 And God blessed them, and God said unto them, Be fruitful, and multiply, and 
replenish the earth, and subdue it: and have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over every living 
thing that moveth upon the earth. 1:29 And God said, Behold, I have given you every herb bearing seed, which is upon the face 
of all the earth, and every tree, in the which is the fruit of a tree yielding seed; to you it shall be for meat. 1:30 And to every beast 

of the earth, and to every fowl of the air, and to every thing that creepeth upon the earth, wherein there is life, I have given every 
green herb for meat: and it was so. 1:31 And God saw every thing that he had made, and, behold, it was very good. And the 
evening and the morning were the sixth day. 

 


